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1
Sexta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (B6) (continuación) (Documento 306)

Artículo 5 (MOD 5.331)

1.1
Los delegados de Letonia y de Egipto piden que el nombre de su país se añada a los que figuran en la nota 5.331, aunque la modificación de esa nota ya se haya aprobado en la sesión anterior.

1.2
Se aprueban esas dos solicitudes.

MOD Resolución 25 (Rev.CMR-2000)

1.3
Se aprueba.

MOD Resolución 63 (CAMR-79)

1.4
El delegado de Arabia Saudita se declara sorprendido de que el título de una Resolución comience por «Relativa a la». Propone que se suprima esa expresión.

1.5
Así se acuerda.

1.6
El delegado de Francia pide que el texto en francés del considerando d) se armonice con la versión inglesa, añadiendo la sigla CISPR entre paréntesis después de «perturbaciones radioeléctricas» y «plenamente» después de «especifican aún». La Presidenta dice que la Comisión de Redacción se hará cargo de ello.

1.7
El delegado de la República Árabe Siria dice que ese mismo considerando d) da la impresión de que la Conferencia pide al CISPR que realice el trabajo de reglamentación en su lugar. Pide, pues, que se sustituya «como guía de reglamentación de los equipos ICM» por «como guía de los equipos ICM».

1.8
El delegado de Francia recuerda que la referencia a la reglamentación figura en la Recomendación UIT‑R SM.1056 pero que ésta se dirige específicamente a las administraciones. Esta última precisión es la que debería introducirse en la Resolución, pero la supresión de la referencia a la reglamentación también es aceptable.

1.9
Se aprueba la propuesta del delegado de la República Árabe Siria.

1.10
El delegado de la República Árabe Siria dice que la expresión «en todo el espectro radioeléctrico» que se utiliza en invita al UIT‑R da la impresión que el CISPR podría utilizar las bandas de 0 a 400 GHz para el material ICM. Propone que se sustituya esa expresión por «en las bandas atribuidas a tal efecto en el Reglamento de Radiocomunicaciones».

1.11
El delegado de Arabia Saudita señala que la expresión «en todo el espectro radioeléctrico» también figura en el resuelve.
1.12
El delegado del Reino Unido señala que los aparatos ICM no son dispositivos de radiocomunicaciones y, por lo tanto, no son objeto de atribuciones conforme al Artículo 5. Además, el problema estriba no solamente en la elevada tasa de radiación en las bandas utilizadas por esos aparatos, sino también en los riesgos de interferencia que esos aparatos pueden provocar fuera de esas bandas. Por lo tanto, es legítimo que la UIT estudie ese riesgo en todo el espectro radioeléctrico a fin de fijar límites de radiación fuera de banda apropiados para ese material.

1.13
El delegado de la República Árabe Siria dice que esas bandas no se atribuyen en el Reglamento de Radiocomunicaciones pero se han de identificar a pesar de todo.

1.14
La Presidenta propone al delegado de la Repúblicas Árabe Siria que consulte a otras delegaciones a fin de proponer un texto que pueda sustituir la expresión «en todo el espectro radioeléctrico» en los resuelve e invita al UIT‑R.

1.15
Tras unas consultas informales, el delegado del Reino Unido anuncia que se propone suprimir la expresión «en todo el espectro radioeléctrico» del resuelve y que, en invita al UIT‑R, se propone insertar «en las bandas de frecuencias indicadas en el Reglamento de Radiocomunicaciones para los equipos ICM y fuera de esas bandas» entre «los estudios relativos a la radiación de los equipos ICM» y «con el objeto de garantizar una protección adecuada de los servicios de radiocomunicaciones».

1.16
Así se acuerda.
1.17
 Se aprueba la MOD Resolución 63, con sus modificaciones.

MOD Resolución 95 (Rev.CMR-2000)

1.18
Se aprueba.

1.19
La Presidenta recuerda que, en la sesión anterior, se decidió que la MOD Resolución 228 (Rev.CMR‑2000) se sometería de nuevo en Sesión Plenaria en primera lectura después de la incorporación de un texto presentado por el delegado de la República Islámica del Irán.

1.20
El delegado de la República Árabe Siria dice que en el nuevo texto que se proponga para la Resolución 228 también deberán tenerse en cuenta las repercusiones que puedan tener las decisiones de la Comisión 7, que todavía no ha terminado sus trabajos.

1.21
El delegado de la Federación de Rusia dice que el texto que introduzca el delegado de la República Islámica del Irán no habrá sido objeto de un acuerdo preliminar como los textos presentados a la Sesión Plenaria en primera lectura. El delegado de Côte d'Ivoire, en nombre del Grupo Africano, formula la misma observación.

1.22
La Presidenta dice que cuando se someta el nuevo texto de la Resolución 228 a la Sesión Plenaria todas las delegaciones podrán expresar su opinión al respecto.

1.23
Se aprueba la sexta serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura a la Sesión Plenaria, habida cuenta de las modificaciones aprobadas en la sesión y en la inteligencia de que la MOD Resolución 228 (Rev.CMR-2000) se presentará de nuevo a la Sesión Plenaria en primera lectura

2
Séptima serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (B7) (Documento 324)

Artículo 5 (MOD 41-42,5 GHz, SUP 5.551G)

2.1
Se aprueban.

Artículo 5 (ADD 5.BC04)

2.2
El delegado de Francia propone que, en el párrafo que comienza por «estos valores de dfpe» se añada «en todo el cielo» después de «la Recomendación UIT-R RA.1631, que deben aplicarse», a fin de armonizar el texto con la formulación normalizada que se utiliza en otros documentos aprobados en primera lectura. Observa además que, en el segundo apartado del párrafo siguiente, que comienza por «se haya notificado antes de la fecha de recepción», parece que se ponen al mismo nivel las asignaciones notificadas y las asignaciones respecto de las cuales sólo hay una publicación anticipada. La publicación anticipada de por sí no confiere ningún derecho. Propone, por consiguiente, que se sustituya «la información para publicación anticipada (API)» por «información para el Apéndice 4 para la coordinación o la notificación, según proceda,».

2.3
Se aprueban estas dos propuestas.

2.4
El delegado de la República Árabe Siria formula la declaración siguiente:


«Los Estados Árabes han observado en la presente Conferencia de Radiocomunicaciones que la BR no dispone de las herramientas necesarias para comprobar el cumplimiento de los límites de la dfpe o de la dfp producida en la superficie de la Tierra por los sistemas de satélites no geoestacionarios. Los Estados Árabes piden a la Oficina que ponga remedio a esta situación lo antes posible.»

2.5
Se aprueba la nueva disposición 5.BC04, con sus modificaciones.

Artículo 5 (ADD 5.BC05)

2.6
El delegado de Francia dice que las enmiendas que ha propuesto para la disposición 5.BC04 con respecto a las informaciones para la coordinación y la notificación, y no para la publicación anticipada, son válidas también para la disposición 5.BC05. Propone, por lo tanto, que se incorporen las mismas enmiendas a esa disposición.

2.7
Así se acuerda.

2.8
Se aprueba la nueva disposición 5.BC05, con sus modificaciones.

SUP Resolución 128 (Rev.CMR-2000)

2.9
Se aprueba.

ADD Resolución [COM5/7] (CMR-03)

2.10
El delegado de Francia propone que se incorporen en el punto 4 del resuelve las mismas enmiendas que la ADD 5.BC05.

2.11
Así se acuerda.

2.12
El delegado de Chile propone que se añada «y en otras bandas» después de «en la banda 42,5-43,5 GHz», porque las observaciones de que se trata todavía no están limitadas a esta última banda.

2.13
La Presidenta señala que la Resolución propuesta trata específicamente de esa banda. El delegado de la República Árabe Siria dice que la adición propuesta por el delegado de Chile constituiría un precedente que le parece difícil aceptar.

2.14
Se aprueba el proyecto de nueva Resolución [COM5/7] (CMR-03), habida cuenta de la enmienda propuesta por el delegado de Francia.

Artículo 5 (MOD 5.537A, MOD 5.543A)

2.15
El delegado de la Federación de Rusia pide que se añada el nombre de Kirghistán a ambas notas.

2.16
El delegado de Uzbekistán pide que la Conferencia no se pronuncia enseguida sobre la adición propuesta, ya que Kirghistán es un país vecino de Uzbekistán.

2.17
Tras unas consultas informales, los delegados de Kirghistán y de Uzbekistán piden que el nombre de sus países se añada a la MOD 5.537A y a la MOD 5.543A. Los delegados de Filipinas y de Lesotho piden que se añada también el nombre de su país a ambas notas.

2.18
Se aprueban esas solicitudes.

2.19
Se aprueban las MOD 5.537A y MOD 5.543A, con sus modificaciones.

ADD Resolución [COM5/17] (CMR-03)

2.20
El representante de la BR dice que en las dos últimas disposiciones del texto, a saber, invita a las administraciones y encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones, parece que se introduce un nuevo tipo de publicación anticipada que se sumaría al procedimiento establecido en el Artículo 11 y a los datos del Apéndice 4. Según él, el procedimiento del Artículo 11 es suficiente para el tipo de información solicitada y, por lo tanto, ambas disposiciones son superfluas.

2.21
El delegado de la República Árabe Siria dice que los problemas de los recursos financieros no deben incitar a la Oficina a rechazar todas las solicitudes que se le presenten. 

2.22
El representante de la BR precisa que no se trata de medios financieros, sino de aclarar el tipo de información solicitada.

2.23
La Presidenta propone que se mantengan las dos disposiciones finales del texto y que se examinen después con la Oficina las posibilidades de ayudarla a aplicarlas.

2.24
Así se acuerda.

2.25
Se aprueba la nueva Resolución [CMR5/17] (CMR-03).

MOD Resolución 734 (CMR-2000)

2.26
El delegado de la República Árabe Siria dice que en invita al UIT-R de ese texto se sigue haciendo referencia a las bandas de frecuencias por encima de 3 GHz, mientras que ninguno de los estudios realizados sobre las bandas entre 3 y 18 GHz ha dado resultados. Por consiguiente, esta disposición debería referirse a las bandas de frecuencias por encima de 18 GHz.

2.27
La Presidenta dice que el texto examinado es fruto de un difícil compromiso obtenido en la Comisión 5 y que la solución consistiría quizá en especificar en el texto que se han de tener en cuenta los estudios ya realizados. El Presidente de la Comisión 5 confirma la declaración de la Presidenta.

2.28
El delegado de la República Árabe Siria no ve en qué medida la solución propuesta refleja un compromiso pero, por ahora, acepta esa solución.

2.29
El delegado de Arabia Saudita propone que añada: «reconociendo los resultados de los estudios ya realizados».

2.30
Se aprueba MOD Resolución 734 (Rev.CMR-2000), con sus modificaciones.

MOD Resolución 122 (CMR-2000)

2.31
El delegado de Francia observa que en el punto 3 del resuelve no se menciona ninguna banda de frecuencias, y propone que se modifique el texto insertando después de «examinarse» la expresión «en las bandas 45,2‑47,5 y 47,9-48,2 GHz», añadiendo al final de la frase «aplicables a las estaciones HAPS del servicio fijo en esas bandas».

2.32
Se aprueba esta propuesta.

2.33
Con respecto a la expresión «de conformidad con el reglamento provisional establecido por la Junta» que figura en el punto 1 de encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones, el representante de la BR señala que esa regla se aprobó en la última CMR (Estambul, 2000) y sugiere, por consiguiente, que se suprima esa oración. Por otra parte, cabe preguntarse hasta cuándo deberán mantenerse las inscripciones provisionales en el Registro Internacional de Frecuencias porque, de conformidad con las disposiciones vigentes, si esas inscripciones no se han puesto en servicio en un plazo de cinco años deben suprimirse del Registro.

2.34
La Presidenta propone que se inserte un punto y coma después de «Registro Internacional de Frecuencias» y que se suprima el final de la frase.

2.35
El delegado de la República Árabe Siria pregunta si, habida cuenta de la regla de los cinco años, se pueden utilizar asignaciones de frecuencias notificadas antes del 22 de noviembre de 1997 y que son obsoletas.

2.36
El representante de la BR explica que todas las asignaciones de frecuencias utilizadas antes del 22 de noviembre de 1997 para las cuales ha expirado el plazo de cinco años deben mantenerse en el Registro Internacional de Frecuencias con carácter provisional hasta que una futura conferencia se pronuncie sobre las medidas que se han de tomar al respecto.

2.37
El delegado de la República Árabe Siria considera que convendría añadir, en su caso, una nota que especifique que la regla de los cinco años se mantiene hasta nueva orden.

2.38
El delegado de Australia dice que el texto es el resultado de un compromiso y que no es necesario añadir una nota.

2.39
El Presidente de la Comisión 5 dice que el texto es algo ambiguo y está de acuerdo en suprimir la oración, de acuerdo con la sugerencia del representante de la BR, y precisa que esa cuestión deberá examinarse en una futura conferencia.

2.40
El delegado de Australia, apoyado por el delegado de la República Islámica del Irán, propone que se añada «hasta la fecha que determine una futura CMR».

2.41
Se aprueba esta propuesta.

2.42
El delegado de Canadá señala una incoherencia entre el segundo guión del punto 2 de encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones y el texto del punto 3 del resuelve, acerca de las referencias a la CMR‑07 o a una futura conferencia competente.

2.43
Después de escuchar sendos comentarios del Presidente de la Comisión 5 y del delegado de la República Árabe Siria, la Presidenta propone que se ponga entre corchetes «la CMR‑07» que figura dos veces en encarga al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones, y que la Comisión 7 examine la cuestión y tome nota.

2.44
Se aprueba esta propuesta.

2.45
Se aprueba la MOD Resolución 122, habida cuenta de las observaciones formuladas y las modificaciones realizadas.

Artículo 5 (MOD 1 660,5‑1 668 MHz, MOD 1 668‑1 710 MHz)

2.46
Se aprueban.

Artículo 5 (ADD 5.BB07)

2.47
El delegado de Cuba pregunta si el texto se refiere efectivamente al servicio móvil por satélite. El delegado de Australia responde afirmativamente y añade que se ha de mencionar explícitamente en el texto. El delegado del Reino Unido apoya esta propuesta.

2.48
El delegado de Brunei Darussalam se remite al número 9.11A del Reglamento mencionado en la nota examinada y declara que la adición de la referencia al servicio móvil por satélite es redundante.

2.49
El Presidente de la Comisión 5 considera que conviene incluir una referencia explícita al servicio móvil por satélite para precisar específicamente el nivel de protección que ese servicio debe ofrecer a otros servicios por satélite.

2.50
El delegado de Francia pregunta si la adición de la referencia al servicio móvil por satélite puede hacer pensar que la coordinación también se efectúa entre varias redes del servicio de meteorología por satélite.

2.51
El delegado de Australia responde que el servicio de meteorología por satélite se trata específicamente en otras disposiciones.

2.52
La Presidenta propone que se aclare ese punto fuera de la sesión.

2.53
Tras algunas consultas fuera de la sesión, el delegado de Australia declara que se propone añadir la referencia al servicio móvil por satélite.

2.54
Así se acuerda.

2.55
Se aprueba el texto de la ADD 5.BB07, con sus modificaciones.

Artículo 5 (ADD 5.BB08, ADD 5.BB09, ADD 5.BB10, ADD 5.BB11, SUP 5.377); ADD Resolución [COM5/12] (WRC‑03); ADD Resolución [COM5/13] (WRC‑03); SUP Resolución 227 (WRC‑2000); Artículo 5 (MOD 1 492-1 525)

2.56
Se aprueban.

Artículo 5 (MOD 5.348)

2.57
El delegado de Viet Nam dice que la frase «No se aplica el número 5.43A» le plantea dificultades. El delegado de los Emiratos Árabes Unidos explica que, dado que los límites de la coordinación ya están fijados, no es necesario limitar más el servicio aplicando el número 5.43A.

2.58
Se aprueba la MOD 5.348.

Artículo 5 (ADD 5.BB12, MOD 5.348A); Apéndice 5 (MOD Cuadro 5‑2, MOD Nota 4, ADD Nota 8); Artículo 21 (MOD Cuadro 21‑4); SUP Resolución 226 (WRC‑2000); Artículo 9 (MOD 9.17A, MOD Cuadro 21‑2); Apéndice 5 (MOD Cuadro 5‑1); Apéndice 7 (MOD Cuadro 7a, MOD Cuadro 8a, MOD Cuadro 9a, MOD Cuadro 10); Artículo 5 (ADD 5.BB06)

2.59
Se aprueban.

MOD Resolución 225 (CMR‑2000) (ADD considerando c)bis)

2.60
El delegado de Japón explica que en la Comisión de Redacción se añadió lo siguiente: «de conformidad con el Reglamento de Radiocomunicaciones», que ya no aparece aquí. Propone que se vuelva a introducir al final de la frase.

2.61
El Presidente de la Comisión 5 confirma esas explicaciones.

2.62
El delegado de la República Árabe Siria objeta y recuerda que planteó la cuestión en la Comisión 7, reservándose el derecho de retornar a la Resolución 225. Propone que, por el momento, se deje el texto de la Resolución 225 entre corchetes.

2.63
El delegado de la República Islámica del Irán considera que la adición de esa oración es redundante.

2.64
El delegado de la República Árabe Siria especifica que el Grupo Árabe presentó una propuesta de modificación de la Resolución 225 a la Comisión 7, que la rechazó. Esta propuesta se debía a la dificultad que plantea la banda alrededor de 20 MHz para la componente de satélite de las IMT‑2000 que, en los estudios del UIT‑R, podía llegar a desaparecer, una situación que se corrigió en la Asamblea de Radiocomunicaciones. Repite que la Resolución 225 debe colocarse entre corchetes y examinarse en Sesión Plenaria a la luz de la propuesta del Grupo Árabe.

2.65
El delegado de Japón insiste por que se mantenga el texto.

2.66
El delegado de la República Islámica del Irán propone que se sustituya el texto propuesto por «en las condiciones especificadas en el Reglamento de Radiocomunicaciones». El delegado de Japón aprueba esta propuesta.

2.67
El delegado de Argelia considera que «de conformidad con el Reglamento de Radiocomunicaciones» es ambiguo porque da a entender que ciertas atribuciones efectuadas podrían no ser conformes a las disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones, si se añade esa expresión al punto c)bis del considerando, deberá añadirse entonces a todos los textos relativos a las atribuciones que se han efectuado. No obstante, está dispuesto a adherirse a la propuesta del delegado de la República Islámica del Irán.

2.68
Se aprueba la solución de compromiso propuesta por la Delegación iraní.

2.69
Se aprueba la ADD considerando c)bis, con sus modificaciones.

MOD Resolución 225 (CMR‑2000) (ADD resuelve 4)

2.70
Se aprueba.

2.71
Se aprueba en primera lectura la séptima serie de textos sometida por la Comisión de Redacción (B7) (Documento 324), en su totalidad y con sus modificaciones.

3
Octava serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (B8) (Documento 325)

3.1
La Presidenta invita a los participantes a examinar los textos elaborados por la Comisión 5 (Documento 308) y la Comisión 4 (Documento 314) recogidos en el Documento 325.

Artículo 5 (MOD 5 150‑5 725 MHz, ADD 5.BD02, ADD 5.BD03, ADD 5.BD04, MOD 5.448A, MOD 5.448B)

3.2
El delegado de la República Islámica del Irán solicita aclaraciones sobre la atribución de la banda de frecuencias 5 350‑5 460 MHz al servicio de investigación espacial (activo), un asunto que no figura en el orden del día de la Conferencia.

3.3
El Presidente de la Comisión 5 dice que la banda se ha atribuido a ese servicio a consecuencia de la actualización del servicio de radiolocalización, un asunto que se enmarca claramente en el mandato de la Conferencia. La atribución adicional se consideró apropiada por ser parte del paquete de compromiso global acordado durante los debates sobre el punto correspondiente del orden del día.

3.4
El delegado de la República Islámica del Irán dice que no es aceptable que, a la luz de unos debates sobre un asunto, la Conferencia se pronuncie sobre otro asunto que no entra en su mandato. A veces las Comisiones trabajan con tanta presión que adoptan decisiones totalmente inapropiadas. La atribución propuesta plantearía problemas a los servicios en su país.

3.5
El delegado de la República Árabe Siria se declara preocupado de que, en aras del compromiso, se siente un precedente con respecto al Artículo 5 y apoya al orador iraní. Su inquietud principal sobre la nueva atribución propuesta estriba en la necesidad de dar protección al servicio de radionavegación aeronáutica.

3.6
El Presidente de la Comisión 5 señala a la atención de los presentes la MOD 5.448A, que debería responder a la inquietud del delegado de Siria.

3.7
La Presidenta dice que varios servicios se han tenido en cuenta en la gama de frecuencias en cuestión, aunque no se han citado explícitamente en el punto correspondiente del orden del día. Por consiguiente, invita a la Sesión Plenaria a examinar las modificaciones de las atribuciones y notas como un paquete global de propuestas.

3.8
El delegado de la República Islámica del Irán dice que no apoya la idea de un paquete de propuestas. Sin embargo, está dispuesto a admitir una nota en el sentido de que el servicio de investigación espacial (activo) no debería causar interferencia perjudicial a otros servicios a los cuales se ha atribuido la banda de frecuencias 5 350‑5 460 MHz, ni solicitar protección contra los mismos. Quizá deba examinarse en consecuencia la MOD 5.448B.

3.9
La Presidenta sugiere que la banda de frecuencias 5 350‑5 460 MHz se coloque entre corchetes en espera del resultado de debates informales entre el delegado de la República Islámica del Irán y el Presidente de la Comisión 5.

3.10
En esa inteligencia, se aprueba la MOD 5 150‑5 725 MHz.

3.11
El delegado de la República Árabe Siria hace suyas las observaciones del delegado de Irán sobre el paquete de propuestas. Reitera su inquietud acerca del precedente sentado por la AR y la presente Conferencia al abordar asuntos que no entran en su mandato. En el momento oportuno formulará una declaración al respecto.

3.12
Se aprueban la ADD 5.BD02, ADD 5.BD03, ADD 5.BD04, MOD 5.448A y MOD 5.448B en la inteligencia de que quizá se haya de examinar la MOD 5.448B a la luz de debates informales sobre la banda de frecuencias 5 350‑5 460 MHz entre el delegado de la República Islámica del Irán y el Presidente de la Comisión 5.

Artículo 5 (ADD 5.BD05, ADD 5.BD06, ADD 5.BD07)

3.13
Se aprueban.

Artículo 5 (MOD 5.447, MOD 5.453)

3.14
El delegado de Marruecos, apoyado por el delegado de la República Árabe Siria, sugiere que en la última frase de ambas notas se inserte «en este caso» antes de «no se aplica la Resolución [COM5/16] (CMR‑03)».

3.15
El Presidente de la Comisión 5 recuerda que el texto exacto acordado por la Comisión 5 no queda reflejado en el texto reproducido en el Documento 325, «No se aplican las disposiciones de la Resolución [COM5/16] (CMR‑03)».

3.16
La Presidenta sugiere que las propuestas se combinen a fin de que la última frase rece: «En este caso, no se aplican las disposiciones de la Resolución [COM5/16] (CMR‑03)».

3.17
Así se acuerda.

3.18
Los delegados de Guinea Ecuatorial y de Viet Nam piden que se inserten los nombres de sus países en la nota MOD 5.453.

3.19
Así se acuerda.

3.20
Se aprueban las propuestas, con sus modificaciones.

SUP Resolución 736 (CMR‑2000)

3.21
Se aprueba.

ADD Resolución [COM5/15] (CMR‑03)

3.22
Se aprueba, a reserva de una modificación de forma del resuelve 1 solicitada por los delegados de la República Árabe Siria y la República Islámica del Irán.

ADD Resolución [COM5/15] (CMR‑03)

3.23
Se aprueba, a reserva de la edición de «flexibilidad en la» antes de «implantación de estaciones terrenas del SFS» en el resuelve 1, propuesta por el delegado de Viet Nam.

Artículo 1 (MOD 1.14, ADD 1.146bis, ADD 1.146ter); Artículo 3 (MOD 3.6, MOD 3.7)

3.24
Se aprueban.

Artículo 5 (MOD 5.288)

3.25
Se aprueba, a pesar del comentario del delegado de la República Árabe Siria de que el texto inglés no queda claro y podría plantear problemas de traducción.

Artículo 5 (MOD 5.311); Artículo 11 (MOD 11.39, ADD 11.39F); Artículo 12 (MOD 12.33, MOD 12.34, MOD  12.38); Artículo 19 (ADD 19.31A, MOD 19.35, SUP Nota2 19.35.1, MOD 19.36, ADD Nota2 19.36.1, MOD 19.48, MOD 19.96A, MOD 19.101, ADD 19.108A, SUP 19.109, MOD 19.112, MOD 19.114, SUP 19.115, SUP 19.116); Artículo 21 (MOD Cuadro 21-4, ADD Notaaa 21.16.X1, ADD Notabb 21.16.X2, ADD Notacc 21.16.X3, ADD Notadd 21.16.X4);

Artículo 22 (MOD 22.5C, MOD 22.5CA, MOD Cuadro 22-1A, MOD Nota 7 22.5C.6, MOD Cuadro 22-1B, MOD Cuadro 22-1C, MOD Cuadro 22-1D, MOD Nota 12 22.5C.11, ADD Cuadro 22-1E, ADD Nota 13ter, MOD Cuadro 22-2)

3.26
Se aprueban.

Artículo 22 (MOD 22.5H)

3.27
El delegado de Estados Unidos dice que parece haber una contradicción entre la propuesta de nueva segunda frase y la formulación actual de la primera frase, debido en particular a que se mencionan fechas diferentes. Se ha de dejar claro que el número 22.5C se aplica ahora a los Cuadros 22‑1A a 22-1E, y que el número 22.5D se aplica a la nueva banda de frecuencias 5 925‑6 725 MHz. Por consiguiente, propone que se inserten en la primera frase dos paréntesis «(salvo el Cuadro 22‑1E)» y «(salvo el Cuadro 22‑2 para la banda de frecuencias 5 925‑6 725 MHz)», respectivamente después de las referencias a los números 22.5C y 22.5D.

3.28
El delegado de Canadá apoya esa propuesta. El delegado de Francia hace suyo el fondo de la propuesta pero considera que quizá se pueda aclarar el texto de manera más sencilla. El delegado de la República Árabe Siria dice que, si bien no tiene objeciones a la propuesta de Estados Unidos, necesitará más tiempo para examinar sus consecuencias para la globalidad de la nota. Se reserva el derecho de volver sobre el asunto en una Sesión Plenaria ulterior.

3.29
En esa inteligencia, se aprueba la propuesta de Estados Unidos.

3.30
Con referencia a la nueva segunda frase, el delegado de Canadá propone que se suprima «de coordinación o», ya que no se contempla la coordinación entre sistemas de satélites no geoestacionarios en la banda en cuestión.

3.31
Así se acuerda.

3.32
El delegado de Estados Unidos dice que, a consecuencia de esa enmienda, también debe suprimirse «, según corresponda,».

3.33
Así se acuerda.

3.34
Se aprueba la MOD 22.5H, con sus modificaciones.

Artículo 32 (MOD 32.7); Artículo 47 (MOD Sección IV, MOD 47.26, MOD 47.27, MOD 47.28, MOD 47.29); Artículo 52 (MOD 51.35, MOD 51.71); Artículo 51 (MOD 52.23, MOD 52.25, MOD 52.31, MOD 52.32, MOD 52.63, MOD 52.69, SUP 52.106, MOD 52.192, MOD 52.195, MOD 52.213, MOD 52.224, MOD 52.229, MOD 52.231, MOD 52.234, MOD 52.235, MOD 52.240)

3.35
Se aprueban.

Artículo 57 (MOD 57.1)

3.36
Se aprueba la modificación, con la aclaración facilitada por el representante de la BR de que la Recomendación UIT ‑R M.1171 seguirá incorporada por referencia.

3.37
Se aprueba en primera lectura la octava serie de textos sometida por la Comisión de Redacción (B8) (Documento 325), en su totalidad y con sus modificaciones.

4
Novena serie de textos que la Comisión de Redacción somete en primera lectura (B9) (Documento 328)

4.1
La Presidenta invita a los participantes a examinar los textos elaborados por la Comisión 6 (Documentos 309 y 327) y la Comisión 4 (Documento 314), recogidos en el Documento 328.

Apéndice 13 (MOD Parte A2, Sección I, § 8 1A, MOD Parte A2, Sección I, § 12d); Apéndice 17 (MOD Parte B, Sección I, § 5); SUP Resolución 300 (Rev.CMR-2000); MOD Resolución 331 (Rev.CMR-97); MOD Resolución 339 (Rev.CMR-97); MOD Resolución 344 (CMR-97); SUP Resolución 346 (CMR-97); SUP Resolución 347 (CMR-97); SUP Resolución 350 (CMR-2000)

4.2
Se aprueban.

MOD Resolución 535 (CMR-97)

4.3
Con referencia a la Descripción 1 que figura en el Anexo a la Resolución 535, el Presidente de la Comisión 4 señala a la atención de los presentes los corchetes que quedan en el texto que se ha de insertar: «en el caso de DBL y con el valor indicado en la versión más reciente de la Recomendación UIT‑R BS.1615 en el caso de las emisiones digitales [, según proceda]». Recuerda que la propuesta de añadir «según proceda» ha sido presentada por la República Árabe Siria.

4.4
El delegado de la República Árabe Siria pide que se mantenga «según proceda» a fin de velar por que la Recomendación UIT‑R BS.1615 no se utilice por analogía con respecto a cualquier otro servicio que no sea el de radiodifusión en ondas decamétricas. Declara que, oportunamente, presentará una declaración al respecto. Por consiguiente, propone que se supriman los corchetes.

4.5
Así se acuerda.

4.6
Se aprueba la MOD Resolución 535 (CMR-97), con sus modificaciones.

SUP Resolución 602 (Mob-87); ADD Resolución [COM4/1] (CMR-03); ADD Resolución [COM4/4] (CMR-03); ADD Resolución [COM4/5] (CMR-03)

4.7
Se aprueba, a reserva de una enmienda de forma subsiguiente de «[CMR-07/una futura conferencia de radiocomunicaciones competente]» en resuelve además en ADD Resolución [COM4/4].

ADD Resolución [COM4/13] (CMR-03)

4.8
Con referencia al observando c), el Presidente de la Comisión 4 declara que se deberán conservar los corchetes en ese apartado, en espera de la decisión sobre la utilización de la banda 19,7‑20,2 GHz.

4.9
Con referencia a invita a las administraciones, la delegada de Francia pone en duda la conveniencia de la referencia al número 22.2 en la oración «como directriz para entablar consultas entre administraciones en el marco del número 22.2 en la banda 19,7‑20,2 GHz». Según ella, esta disposición no contempla las consultas entre administraciones y, por consiguiente, sugiere que se sustituya «número 22.2» por «número 22.5CA».

4.10
El delegado de la República de Corea, si bien comprende la inquietud de la delegada francesa, declara que, no obstante, se ha de conservar la referencia al número 22.2 y sugiere que se modifique la oración para que rece «... para entablar consultas a fin de cumplir sus obligaciones conforme al número 22.2 en la banda 19,7‑20,2 GHz …».

4.11
La Presidenta declara que entiende que la Asamblea desea aprobar la ADD Resolución [COM4/13] (CMR-03), con las modificaciones propuestas por la República de Corea.

4.12
El delegado de la República Árabe Siria declara que todavía le quedan comentarios por formular sobre la Resolución. Además, se opone a que se celebren sesiones de las Comisiones 4 y 7 en paralelo esa noche.

4.13
El delegado de la República Islámica del Irán declara que su Delegación también tendrá grandes dificultades para asistir a las sesiones de las Comisiones 4 y 7, que abordan puntos importantes del orden del día.

4.14
El delegado de Arabia Saudita hace suyas las observaciones de los dos oradores anteriores.

4.15
La Presidenta dice que, lamentablemente, las dos Comisiones deberán dedicar una parte del tiempo atribuido originalmente a la Sesión Plenaria para terminar sus trabajos. Si se plantean asuntos particulares que no puedan examinarse satisfactoriamente debido a que las sesiones de las Comisiones se celebran en paralelo, los delegados podrán debatir de nuevo esos asuntos en una Sesión Plenaria ulterior.

Se levanta la sesión a la 12.10 horas.

El Secretario:
La Presidenta:
Y. UTSUMI
V. RAWAT
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